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Så har høsten festet sitt grep. Semester-
start er over og studenttallene har stabi-
lisert seg slik at det er mulig å få seg en 
kaffe uten å måtte stå en halvtime. Men 
snart nærmer eksamen seg, lesesalene 
fylles til randen, høst blir til vinter og kaf-
fekøene lange igjen.

Som studenter har vi mye til felles, men 
vi er langt fra like og det reflekteres i tek-
stene i dette nummeret. Et redaksjons-
medlem har funnet og oversatt blogginn-
legg fra japanere som har vært i Oslo, du 
kan lese anmeldelser av tre bøker med 
tilknytning til byen, bli med på vandring 
i byen og på Blindern, la deg irritere over 
svensker, skremmes av mygg og kos deg 
med tegneserier, fine fotografier og mye 
mer.

Mens Aftenposten1 spør hvorfor resten av 
landet hater hovedstaden, velger vi å til-
egne dette nummeret byen som vi tiltrek-
kes av, som binder oss sammen og former 
oss – på godt og vondt. 

Torunn

 
 

1. Aftenpostendebatten på litteraturhuset 13. sep-
tember 2010: Hvorfor er hatet mot hovedstaden så 
sterkt i Norge?
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Av og til finst det ikkje anna råd enn å gå. 
Du går heim, går vekk frå ansvar, går for 
å få nye tankar, går for å gløyme, går fordi 
verda pressar seg på frå alle kantar, går 
for å gå. Ein vårdag (ein av dei dagane 
du trur det finst nokon som elskar deg) 
går du opp frå Majorstua, forbi blokkane 
som skin i sola, og du går opp grashau-
gen framfor fysikkbygningen, og der ligg 
grillrøyken like tjukk som det dårlege 
samvitet for at du ikkje les, men det gjer 
ikkje noko, for faga går på nytt neste se-
mester, og det er vår, det er vår, og du trur 
det finst nokon som elskar deg, og du går 
og smiler gjennom fysikkbygningen, der 
pendelen svingar, der pendelen burde 
minne deg på at det ikkje kan vare, at alt 
snart vil svinge til den andre sida, og at 
om hausten (på ein av dei dagane du er 

våt fordi du kasta frå deg den vrengde pa-
raplyen i ei søppelbøtte) vil du gå vekk frå 
Blindern, for du held det ikkje ut, det blir 
for mykje, og du går til grusplassen med 
minnestøtta til Arvid Storsveen, og du 
spør Storsveen om alt kjem til å gå bra til 
slutt, om alt kjem til å ordne seg, men han 
gir deg ikkje noko svar, sjølvsagt gir han 
ikkje noko svar, så du går vidare, inn mot 
sentrum, mot kjernen, og du blir våtare, 
men ikkje klokare, det kan du ikkje vente, 
men du vil halde fram med å gå, og på ein 
laurdag (på ein av dei kveldane du ikkje 
treng å tenkje på morgondagen) seier du 
adjø til venene dine som blir ståande i 
køen framfor ein utestad, og du går gjen-
nom gatene som du ikkje kan namna på, 
men som du veit vil føre deg heim, og du 
ser to menn som held kvarandre i hendene 

Kva eg snakkar om  
når eg snakkar om gåing av 

Kristian Lødemel Sandberg
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medan dei kryssar vegen, ein gut som sit 
på kyrkjetrappa og pratar med nokon i te-
lefonen, kanskje med ein kjærast som er 
trist, og du gjer så godt du kan for å hjelpe 
ei dame på sykkel med å finne ut kvar ho 

skal. Du er der trafikklysa skiftar, der det 
er kjærleik og vonbrot, og du går gjennom 
rutenettet, blir borte i Oslo, for Oslo veit 
korleis du har det, Oslo veit, og Oslo opnar 
seg opp og gir deg ein klem. 

Foto: Iris Alice Vigerust Furu
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I går, da jeg som vanlig reflekterte 
over skrivingen min, innså jeg at båt-
turen kom til å være ganske lang. Jeg 
hadde ingen anelse om hvor lang tid 
det ville ta i dette tempoet, så jeg bare 
fokuserte på situasjonen ombord. 
 
Målet med reisen var selvfølgelig 
ikke båtturen i seg selv (selv om den 
var virkelig koselig!), men mitt før-
ste besøk i Norge – sightseeing i Oslo. 
 
Været var ikke slik jeg hadde håpet. Det 
var synd at det var trist og overskyet. Men 
slikt vær er ikke uvanlig i Nord-Europa, 
så det er ingen vits i å la det påvirke deg. 
 
Atmosfæren i Oslo kan endre seg brått 
avhengig av hvo du er. Området rundt 
sentralstasjonen var omringet av gan-
ske høye bygninger og store kjøpesentre. 

 
Det første jeg gjorde i Oslo var å kjøpe en 
dagsbillett for buss. Jeg hadde bare syv 
timer, og det var verdifull tid. Heldigvis 
fant jeg billettkontoret, jeg spurte om 
veien til busstoppet og da jeg var på vei dit 
kom bussen. Jeg skyndet meg over veien 
og gikk om bord. Stedet jeg dro til først 
var Bygdøy. Ifølge kartet ligger det tvers 
over fra der hvor båten la til.På tuppen av 
denne halvøya er Norsk sjøfartsmuseum, 
Vikingskipmuseet, Frammuseet og andre 
maritime museer samlet. Jeg dro på Norsk 
folkemuseum, et variert museum. Det var 
bygninger på rekke på store områder. 
Selvfølgelig var det også utstillinger inni 
bygningene som på vanlige museer, men 
jeg hadde ikke tid til å se alt.

Oslo gjennom  
japanske øyne: Salt oversatt av  

Maria Novikova

Takk til Yumico Tanaka, Jeff Slenker og Philip Gilliat
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Tegning: Marianne Johansen
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Se hva som skjer  
- dikt fra drabantbyen anmeldelse av 

Ragnhild Elisabeth Eskeland
I et tett univers, mellom skogen og T-
banen, blant blokker og industri, vokser 
en stemme opp. Kristine Næss skriver 
dikt igjen, og det er over ti år siden sist. 
Diktene kretser rundt skole, oppvekst 
og oppdragelse. Næss har stor musikali-
tet, som høres enda bedre på CDen med 
høytlesning av diktene som følger med.  
Diktene veksler i form, noen er korte, 
noen er lange og noen er i prosaform. 
Samtidig varierer hun jegets rolle. I det 
ene øyeblikket er det et barn som er-
farer, i det andre en mor som ser sitt 
barn gå den veien hun en gang gikk.  
 
Dessverre varierer diktene også i kvali-
tet. Næss er språkbevisst, men bærer ty-
delig preg av å ha skrevet mye prosa siden 
sist. Hun kunne strammet opp språket. 
Noen av diktene blir for lange, med for 

Tittel: Se hva som skjer 
Forfatter: Kristine Næss 
Forlag: Oktober
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mange elementer som slåss om oppmerk-
somheten. Det er synd. For disse diktene 
har ofte veldig fine elementer, men skulle 
kanskje vært delt opp for at alt skulle fått 
den plassen det fortjener. Som i diktet Når 
passer det at jeg kommer, hvor siste halv-
del er helt nydelig og sterk nok til å stå for 
seg selv:

(...) 
reisene gjennom russiske og 
finlandssvenske romaner, 
høstens bøker, hvert år 
en kvinnelig intellektuell kapasitet skjult 
av en kvinne med hendene i fanget, 
over foldene i skjørtet

for å fastholde 
tilløpene  
kontaktforsøkene

please read my letter 
please read the letter that I wrote

Jeg er skeptisk til de engelske sitatene. 
Det er ikke alltid jeg forstår hvorfor de 
må være på engelsk og hva deres plass 
er, men her synes jeg det passer fint. Som 
om hun henvender seg til andre land, 
mot Russland og Finland og så videre. 
 
Jeg kan likevel ikke anbefale Næss sterkt 
nok. Sanseligheten hennes må erfares. Jeg 
innser at jeg krever mye av henne, siden 
jeg har lest så mye av henne før. De fleste 
diktene her er utrolig vakre. Når hun er 
tett på barndommen og holder seg til det 
nevnte universet er hun desidert sterkest. 
Da avbilder hun vakre situasjoner vi alle 
kan kjenne oss igjen i. Som i dette diktet:

Troen på tilhørighet kommer og går 
omtrent som bilhjul slipper og griper veidekket 
under høy fart 
og jeg husker at jeg lå i baksetet av pappas bil og 
lyttet til  
den usynlige vekslingen mellom luft og asfalt

Hun spiller på mellomrommet mellom 
det som har hendt og det man husker, og 
dette fungerer veldig godt. Hun er nos-
talgisk uten å være romantisk og har et 

Foto: Eirik Olsen
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lett og lekende språk som tiltaler. Hun 
bearbeider skolegangen på en sanselig og 
taktilsk måte. Da jeg var ferdig med å lese 
kunne jeg kjenne krittlukten på hendene, 
og ute syntes jeg høsten luktet av første 
skoledag og den spenningen som fulgte 
med. Jeg hadde glemt hvor mye skoleda-
gen rommer for et barn. 

Beksømmen ullstrømpene skjørtet 
mørket under pulten linoleumen 
viskelær og svarte småstein 
kanten på pulten presset motorveien magen hvit 
under blusen trøya ribbeina 
uviksomme hender på den brune bordplata 
søvn den lange veien til neste mørke kropp 
lener seg fram og tilbake 
taklampe lyser over de bevegelige hodene 
håret til lærerinnen ved kateteret, og Goethes dikt, 
sier hun, Gedichte 
og Kasus Pronomen ich du er sie es ist 
brosteienen i Goethes gater 
de ramlete vognene 
piletrærne lindetrærne elva 
firkantede strofer på boksidene 
så mange store bokstaver 
Haus und Borger 
Vater und Bibel 
hjernen i takknemlighet 
til det stramme skjørtet oppe ved kateteteret hun 

sier dikteren Edith Södergran leste også Goethe 
som barn, i søvne lærer hun tyske dikt av stemmen i 
klasserommet 
høst på middelskolen i fingrene magen søvn som 
kommer mellom brødskivene glosene mor 
hjelp meg ut

Her ser vi at når hun holder seg til dette 
barndomsuniverset, denne drabant-
byen, så fungerer det veldig godt med så 
mange elementer. De slåss ikke om plas-
sen, men blir som elementer som spil-
ler hverandre opp, som et barn spilles 
opp av alt som er rundt det. Her blir alle 
elementene fragmenter fra et barns be-
vissthet – en stream of consciousness, 
en minneflom når den voksne ser tilbake  
– og det fungerer veldig godt. 

Jeg synes hun har en fantastisk linjede-
ling. Ofte irriterer jeg meg over poesi som 
deler linjene slik at det skal bli dobbelt-
betydninger overalt, og det er sjelden jeg 
synes det fungerer som intendert. Næss 
får det derimot til. Linjedelingen bidrar 
til diktene, elementene kommer i konflikt 
og det skapes en underliggende urolighet 
som jeg kjenner så godt igjen fra min egen 
barndom. Jeg tok meg selv i å tenke på 
begynnelsen av Isslottet til Vesaas noen 
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ganger i løpet av samlingen. Siss som vil 
“fare vilt”, som sitter på skolebenker og 
venter på Unn, uroen, begjæret, ventin-
gen, foreldrene. 

Diktene rommer langt mer enn skole-
gang. De rommer relasjoner med familie 
og venner, forventninger til relasjoner 
som ikke ble noe av. Skogsturer og målti-
der og togturer som aldri blir det samme 
som da du var barn. Det du har vokst fra 
og det du har latt ligge igjen, på skoleben-
ken, i matsalen, på pikeværelset, på tor-
get. Drabantbyen blir vakkert tegnet opp. 
Dette stedet som ligger klemt mellom for-
bindelsene til byen, toget, bussen, motor-
veien, industrien, havna, og skogen som 
er så tett at den skjuler all urban støy.  

Relasjonen til bestemoren peker seg ut, 
og jeg merker meg også at samlingen er 
dedikert til henne. Det vakreste diktet er 
kanskje det siste.

Mormor 
Tenk at jeg har vært i de finske skoger 
eller i hjertet av den russiske skole 
jeg tror den er opplyst 

for grå til å være hvit 
men lyset er sentralt plassert og  
tilnærmet hvitt hodene 
er små i store klasser og kunnskapen 
større enn gud 
eller gud 
for en vakker håndskrift 
for et litterært verk hodet ditt er 
selv tallene får en annen verdi 
når hjernen feirer sine muligheter 
sitt russiske liv 
med intellektuelle øvelser 
små perler av noen dikt 
de nattlige korøvelsene 
snøen sett gjennom blått glass, 
når hjernen hviler fra pliktene 
løper fargene  
i lyset fra skolen

regnbuen frosset i den svarte isen 
på innsjøen om natten 
det vakre ansiktet ditt 
innrammet av rødt 
skjerf og lue

jeg tror du gråter 
tårer over isen, ikke perfekt 
men er det sorg eller lykke 
skog eller himmel 
er du her eller går du bort 
i den mørkeste granskog 
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den unge svette nakken 
under  et rødt skjerf 
reflektert i en kule av glass 
perle, perle

vi elsker skogen 
mormor og jeg

og skolen

Jeg tror Næss vil fortelle en historie. Jeg 
tror hun vil vise oss hva som skjer. Dess-
verre forstår jeg ikke tittelen. Den får 
meg til å tenke på TV2, uten at jeg skjøn-
ner hvorfor Næss vil ha denne overskrif-
ten. Jeg opplever at hun strever litt med 
å begrunne den også, og at noen dikt om 
barnets forhold til land i Afrika blir pres-
set inn for å fylle de forventninger titte-
len skaper. Det hadde vært bedre om hun 
ikke hadde gjort det, så kunne tittelen i 
hvert fall stått for noe annet. 

De svakeste diktene er kanskje de der 
hun går helt ut av situasjoner og nærmest 
reflekterer. Da kan konklusjonene bli noe 
banale. Som at hverken du eller jeg er Gud, 
eller at jeg en dag skal bli som gamle gre-
kere. Problemet til Næss er at hun ikke 
viser oss hva som skjer. Hun viser oss hva 

som har skjedd. Og hadde hun ikke vært 
så opptatt av å fortelle en historie, tror jeg 
hun kunne vært mer til stede i øyeblikke-
ne og strammet opp språket. Erindring er 
hendelse nok, men da trengs kanskje en 
annen tittel?
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Dr. Thermo episode 11 av Lars Hemmingby
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0. 
Dette er ikke en fortelling. Ikke let etter 
en rød tråd.

1. 
Jeg hater Oslo. Spesielt når det er oktober 
og det regner og du vet at du ikke vil bli 
ordentlig varm igjen før langt ut i april, 
kanskje, og snøen ikke har kommet ennå 
og dagene blir kortere og foreleserne bare 
kjører på, da hater jeg Oslo. Eller når det 
er sommer, eller det burde vært sommer, 
men det regner og jeg ser folk i allværs-
jakker, og jeg hater at dette er en by hvor 
folk går i allværsjakker året rundt. Eller 
når jeg er på et tog langt borte og tenker 

på dette stedet du flyttet til helt frivillig, 
og prøver å føle noe hjemlengsel, men i 
stedet bare tenker på de kjipe tingene. Da 
hater jeg Oslo.

2. 
Februar. Du flytter ned til St. Hanshaugen 
og føler at du endelig er en del av byen. Du 
går Oslo på kryss og tvers, gatenettet set-
ter seg i føttene dine, bussrutene blir like 
fortrolige som kroppen din. Nå begynner 
det, tenker du når du låser deg inn i leilig-
heten deres, når du krysser elva til Olav 
Ryes plass, når du løper siste biten av 
Dalsbergstien fordi du hører trikken like 
rundt hjørnet, nå begynner det.

Kollasj, 
(eller,  
  en fremmed i min by) av 

Carline Tromp
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3. 
På Kiellands plass står en mann i lilla 
regnfrakk, han danser, uten å se seg om, 
ser bare rett opp i lufta. Duskregn.

4. 
De fleste storbyer har en slags aura av 
forventning knyttet til seg. Kom hit, så 
skal du bli del av noe større. Kom hit, det 
er en fortelling som venter på å skje, med 
deg i hovedrollen. Du vet allerede hva den 
handler om, du vet hva som hører med. 
Paris: Eiffeltårnet, blomster, rødvin, fine 
sko, kaker, kyss, kjærlighet. Amsterdam: 
kanaler, sykkel, coffeeshops, Rembrandt, 
Red Light District, toleranse. Det er bare 
å se en film, slå opp i en guidebok, google 
litt, og du er med.

Oslo mangler en slik fortelling. Hva i ver-
den skjer når man kommer til Oslo? Ingen 
vet, bortsett fra de som har gjort det. Og 
til og med de som har kommet hit er usi-
kre. Oslo har ingen faste rammer, ingen 
start og slutt, og det er slettes ikke sik-
kert at du får spille hovedrollen. Byen er 
en mosaikk, en kollasj, en TV som bytter 
kanal av seg selv akkurat når du minst 
venter det, og det er bra. Plot er noe som 

bare finnes i gamle romaner uansett, og 
hvem vil bo i en gammel roman?

5. 
April. Du klarer ikke å sove. Våren her er 
ikke som våren der du kommer fra. Plut-
selig har alt farge. Du føler hvordan ny saft 
strømmer gjennom den frosne kroppen 
din, blomsterknopper skyter opp, vokser, 
klar til å briste. Det gjør vondt, du må opp, 
ut, kjenne den kalde, klare lufta. Som tidlig 
om morgenen på en festival, når det fort-
satt er kaldt, men du tar på deg sommer-
kjolen likevel, fordi du vet at det kommer 
til å bli varmt, snart. Og så, før du vet ordet 
av det, vil sommeren være borte igjen. 

6. 
Januar, og du har fortsatt ikke kjøpt or-
dentlige vintersko, sånne som tåler norsk 
vinter. Snøen virvler rundt deg, ansiktene 
til de som går motsatt vei lyser opp som 
technicolorfarger i alt det hvite, tærne 
dine er frosne. På et gjerde henger noe 
blått og rødt. En liten, strikket vott. Det 
er snø på den, den har ligget på bakken, 
under snøen som bare fortsetter å falle, 
selv om det ikke er noe igjen å dekke over. 
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Et sted i nærheten kaster barn snøball. Én 
av dem mangler en vott, han måtte ta den 
av seg for å presse sammen snøen til en 
tett klump, perfekt til å kaste, og så ble 
den bare borte, votten, og glemt. Og så 
har noen kommet forbi og tenkt på dette 
barnet, og plukket opp votten og hengt 
den opp som et lite, håpefullt tegn, midt i 
Kirkeveien, noen har tenkt på deg.

7. 
Døh? Kan ikke du fortelle litt om Oslo? 
Altså, du som har flytta dit. Er det mye 
gøy? 
 
Joda, det er hyggelig det. Det er jo... 
fjorden, og marka og konserter på Blå og 
engangsgrill om sommeren og... 
... 
Døh? Er det sant at det går isbjørner 
rundt i gatene der? 
 
(da capo, ad infinitum).

8. 
Det ligger en mann i nedgangen til T-
banen. Folk tråkker forbi, langs og over 
ham, forsiktig for å ikke komme borti. 
Ved siden av seg har mannen et skilt som 
forklarer at han er norsk. 

9. 
Juni. Det er fem om morgenen, du åpner 
en øl og ser på de støvete skoene dine, 
prater skit og lager planer med de andre, 
de som også har støvete sko og trøtte 
smil og en kald øl i hånda. Kanskje spil-
ler du musikk, men kanskje ikke, for selv 
musikk kan man få for mye av, kanskje du 
klatrer opp på et tak og ser ned på byen 
nedenfor, kanskje du lager deg en drink, 
kanskje du også bare går hjem og smiler 
av de som snart skal stå opp, de som ikke 
ser hvor fint og døsig lyset er over Kirke-
veien når den våkner, som aldri kommer 
til å se det.

10. 
Det finnes intet plot, det er ingen forløs-
ning. Hvis bare noen kunne hviske at det 
går bra til slutt. Men mosaikkens lov er 
ikke en lov, men et spørsmål: Hvordan 
forholde seg til deler i fravær av helhet? 
Det er ingen slutt, derfor går det heller 
ikke bra. Tror du virkelig at du vil finne ut 
hva du gjør her ved å skrive om det? Tro 
om igjen.

11. 
En natt ligger vi på et piknikbord på Sogn 
studentby og venter på sola. Vi ser den 
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lenge før den når oss, høyt oppe i treet, 
men det går fortsatt timer før strålene fal-
ler ned på ansiktene våre. Da er vi så for-
frosne at det gjør vondt å reise seg opp, vi 
sier et kort «ha det» og går hver vår vei.

12. 
Torggata er vrang og kaotisk, full av 
biler som stiller seg i veien, full av men-
nesker du ikke har noe med, full av lyder 
som forstyrrer musikken, for fullt og for 
støvete. Du våkner i en ny seng, i et nytt 
rom, må se deg om før du skjønner hvor 
du er. Du lengter etter Sognsvann men tar 
ikke banen opp, du holder maska og går 
ut i sollyset, finner frem John Olav Nilsen 
på mp3-spilleren, bergenseren som syn-
ger det du føler, og du går rundt på trass 
i denne byen som tross alt er din, om den 
vil det eller ikke.

13. 
Plutselig er det som eg er fremmed i min 
by...

14. 
Men så, plutselig, kan du være på vei et 
helt annet sted, en dag seint i august, det 

er varmt og du sykler og har med deg alt-
for mange ting og er seint ute og stressa. 
Du tråkker forbi St. Hanshaugen, hvor 
det lukter engangsgrill, og det er faktisk 
ingenting som er godt med lukten av en-
gangsgrill, og du er sein allerede, men 
uten at du helt skjønner hvorfor, stopper 
du opp og ser rundt deg. Augustlyset fal-
ler på trærne, du hører stemmer og mu-

Illustrasjon: Carline Tromp
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sikk langt borte, lukten av tennvæske og 
svidde pølser river i neseborene, og du 
tror at hjertet ditt skal hoppe ut av brys-
tet idet du kjenner et pang av lykke over 
å få være i denne byen, akkurat her, ak-
kurat nå. 

15. 
September, og jeg tråkker opp spor i 
gatene rundt Oslo S, finner meg selv 
i de blanke fasadene, speilvendt, for-
vrengt, visket ut. Høsten runder hjør-
net, kald og våt, syklister i allværsjakker 
piler forbi, på vei hjem, på vei til jobb.  
 
Jeg er også på vei et sted, jeg går, kjører T-
banen, bussen eller trikken, jeg leser tek-
ster som er skrevet i Oslo og som handler 
om mennesker i denne byen som så gjerne 
vil føle noe, som er på desperat jakt etter 
folk og hendelser og følelser, og jeg tenker 
så hardt at de rundt meg må høre det, ten-
ker så høyt at jeg roper det ut, at det er 
ikke sånn jeg har det, det er ikke sånn jeg 
har det.

(teksten inneholder noen nokså dårlig skjulte si-
tater og henvisninger til David Shields, Kollasj. Et 
utdrag fra Reality Hunger, som kom på Flamme For-
lag i 2010, og fra John Olav Nilsen, Valiumsvalsen 
(VME 2009)).
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Tøyengata

anmeldelse av  
Ragnhild Elisabeth Eskeland

Tittel: Tøyengata 
Forfatter: Tone Huse 
Forlag: Flamme

Tøyengata er sakprosa med sjel. Tone 
Huse har valgt et tema hun tydelig bren-
ner for, og bruker fag og fortelling til å 
gjøre en grundig analyse av det. I en his-
torisk gjennomgang av utviklingen til 
Tøyen- og Grønlandsområdet fletter Huse 
inn tung teori uten at det kjennes tungt, 
og personlige erfaringer uten at det vir-
ker påtrengende.

Huse har intervjuet seksti mennesker, 
alle med en tilknytning til området, og 
mange med veldig forskjellig tilknytning. 
Noen har drevet butikk, noen har jobbet 
på fabrikk. Noen har bodd der hele livet, 
andre har bare investert pengene sine i 
stedets prosjekter.
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Foto: Eirik Olsen

De personlige historiene gir teksten driv 
og intensitet. Noen ganger opplevde jeg 
til og med å bli veldig rørt. Dette er beret-
ninger om levd liv. Teorien og historien 
blir rammen for disse beretningene, som 
viser oss hva politiske beslutninger fører 
til på et personlig nivå. Et aspekt som 
sjelden blir tatt 
hensyn til i faglig 
analyse. 

Som språknerd 
synes jeg noe av 
det mest spen-
nende med boken 
er hvordan Huse 
går inn i hvilket 
språk vi bru-
ker om et sted. 
Hvilke ord bruker 
vi for å definere stedet? Hvordan endrer 
dette seg? Og hvilke konsekvenser har 
det? Huse er språkbevisst og går inn i 
forskjellige aktørers interesser i et om-
råde gjennom deres retorikk. Jeg fant det 
svært underholdende, men det kan jo si 
mest om meg...

Tøyengata er en høyt leseverdig bok, om 
du har tilknytning til Oslo eller ikke. Gjen-
nom å gå inn i gentrifiseringen som kon-
sept, blir Tøyenområdet satt inn i både 
en nasjonal og en internasjonal kontekst. 
Forfatteren viser oss hvordan Tøyen har 
gått fra å huse arbeidere, til innvandrere, 

til hvit middel-
klasse og gir oss en 
innsikt i hvordan 
politiske proses-
ser og de private 
aktørene har vært 
med på å forme det 
vi i dag ser på som 
nytt og trendy. 

Dette er en bok 
med høye doku-

mentariske, faglige 
og litterære kvaliteter. Huse vet å fortelle 
gode historier. Hun vet å vekke leserens 
interesse og å holde på den, og hun er ikke 
redd for å bruke litterære virkemidler 
for å gjøre det teoretiske mer spennende.  
Huse er en veldig god formidler. Hun for-
klarer teoriene og begrepene lekende lett. 
Noe gjentagende kan den til tider være. 
Det er kanskje nødvendig når så mye stoff 
skal formidles på så få sider, men Huse 
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risikerer iblant å være overpedagogisk. 
Som leser kan jeg da bli litt snurt over at 
hun ikke stoler på at jeg følger med. Det er 
også da jeg begynner å lure på hvor mye 
forenkling som har måttet til for å få til en 
så god formidling.

Om det er én ting til jeg må være kritisk 
til, så er det nostalgien. I løpet av boken 
blir jeg litt lei av å høre at alt var bedre før. 
Likevel blir jeg overbevist. Etter å ha lest 
boken, vil jeg engasjere meg i lokalmiljø-
et. Jeg vil at det skal gå tilbake til sånn det 
var. Da alle hilste på hverandre på gaten 
og naboene hjalp hverandre.
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Mygg

Foto: Iris Alice Vigerust Furu

av  
Ragnhild Elisabeth Eskeland
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…men alt det jeg har fortalt deg skal du 
glemme, for solen skal gjøre det den alltid 
har gjort og sjøens bølger skal møte stei-
nene der landet danner en vik, innerst i en 
fjord ved byen som kalles Oslo. Mennes-
kene i byen skal strømme til sine jobber 
om morgenen, og noen skal komme pre-
sis, men enda flere skal komme for sent, 
og de skal gremme seg over at tiden har 
løpt fra dem, og at akkurat denne mor-
genen skulle bli akkurat slik. Der skal de 
stå, ventende i køer på Deli de Luca, uten 
å huske hvor de egentlig kom fra, og de 
skal vente i køer på 7-Eleven, men også 
på Narvesen skal de vente, for å kunne 
kjøpe seg pappkopper fylt til randen med 
kaffe laget av maskiner. Og de skal drikke 
denne drikken og styrke seg på den mens 
de inntar sine plasser på T-banen, kjø-
rende i vogner gjennom tunneler som er 

hugget ut under bakken av arbeidsfolk, 
tegnet av ingeniører og vedtatt av kom-
munalt ansatte byråkrater og tjeneste-
menn som selv ikke husker eller forstår, 
men likevel har funnet sine plasser i byen. 
Slik skal dagene gå, den ene skal ligne på 
den andre, og menneskene skal derfor tro 
at alt er som det skal være, og ikke noen 
gang skal de erkjenne for seg selv at det er 
i Oslo de bor og at det er mye de har glemt. 
Denne tanken skal aldri bli dem helt be-
visst, men bare ligge der og ulme, uten 
helt å ta fyr, og de skal bli gamle på dette 
stedet, og la hjertet slå sine siste slag i 
Oslo, innerst i fjorden, der landet danner 
en vik mot sjøens bølger, i byen der men-
neskene møter hverandre hele tiden, slik 
mennesker alltid har gjort i byer, så også 
i denne. Ved fontenen på Nationaltheatret 
skal de møte hverandre i sin ungdom, men 

av  
Jonas Hansen Meyer

Oslo
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også i sin alderdom skal de møtes der, og 
de skal spasere i tosomhet, i tresomhet 
og også i ensomhet skal de spasere, og de 
skal få oppleve at 
det som brenner en 
dag skal bli kaldt, 
og like lite som 
solen kan stanse 
sin egen nedkjøling 
kan menneskene 
stanse sin, for her 
kan selv ikke kjær-
ligheten leve evig. 
Ute på gaten vil de 
treffe mennesker 
de har pult og men-
nesker de har ar-
beidet med, og de 
vil skamme seg og 

fryde seg om hverandre mens trærne på 
slettene blir merket av vinden, og bladene 
og grenenes sus vil vekke menneskenes 

lengsel etter alt det 
de hadde glemt. 
Oslo skal være 
deres hjem når de 
gråter, og Oslo skal 
være deres hjem 
når de ler, og Oslo 
skal være alt de 
hører hver eneste 
dag, men hver mor-
gen skal de våkne 
opp og glemme det 
likevel, for det er 
så enkelt å glemme 
slike lyder.

Foto: Iris Alice Vigerust Furu
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Foto: Nivolai Halvorsen
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Foto: Nicolai Halvorsen
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Foto: Eirik Olsen
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Oslo gjennom japanske 
øyne: PolePole  oversatt av  

Maria Novikova
Jeg har et vagt mine fra dagen jeg ankom 
Oslo. I Reykjavik hadde jeg problemer 
med bagasjesystemet og flyet var forsin-
ket. Dessuten tok det lang tid før jeg fikk 
bagasjen min i Oslo. Da jeg møtte igjen en 
viss person som var lei av å vente i sen-
trum, var et allerede mørkt og klokka var 
halv elleve. Jeg var lei meg for at jeg lot 
personen vente.. Det var livlig i byen siden 
det var helg. På T-banen var det fulle unge 
mennesker som var høyrøstede og snak-
kesalige. Jeg forsto bare et par ord. Jeg 
fikk lyst til å le selv om jeg ikke syntes et 
var morsomt, men på en eller annen måte 
klarte jeg å undertrykke det.

Forrige gang jeg var her så jeg havet fra 
kysten, så denne gangen ville jeg se kys-
ten fra havet. Jeg brukte spesialutgaven 
om Norge fra det japanske magasinet Gei-
JutsuShinChou som guide og dro til Hoved-
øya. 

Man kan nå øya med offentlig transport, 
en ferge fra Vippetangen. Jeg liker linjer 
som er tilgjengelige for folk flest for en 
billig penge, men fortsatt gir følelsen av å 
være på mini-cruise. Det er mange trær i 
Norge, noe som er veldig forskjellig fra Is-
land hvor jeg var i går. Landskapet er også 
forskjellig.
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Hovedøya er kjent for sine ruiner etter 
gamle klostre. Da jeg satt på et litt høyt-
liggende steinete område og så ned mot 
vannkanten, la jeg merke til bare jordlag. 

Jeg leste i Wikipedia at dette stedet er 
verdifullt for biologi- og kjemiforskning, 
og blitt et naturreservat. Jeg tror jeg så et 

skilt som sa at å plukke planter er FY-FY, 
så jeg regnet med at det også var forbudt 
å ta med seg steinprøver hjem. På øyene 
rundt var det mange hytter, men det vir-

ket som om det nesten ikke var noen på 
Hovedøya. 
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Jeg kunne se operahuset perfekt fra båten 
på vei tilbake.

På kvelden møtte jeg min kamerat og vi 
ro til en moderne fiskerestaurant med det 
passende navnet «Havsmak» og spiste 
sjømat igjen. Maten var omhyggelig til-
beredt og smakte godt, men det var dyrt, 
fordi det er en restaurant hvor mange tu-
rister går.

Dagen etter reiste jeg hjem, men flyet fra 
Oslo til ble forsinket med tre kvarter på 
grunn av lasting og fiksing av bagasje. Det 
var også lang kø i passkontrollen så jeg 
hadde ikke mye fritid. Det er som om flyet 
til Helsinki arvet problemene jeg hadde 
da jeg dro til Oslo, og jeg ble forsinket to 
ganger på rad. Jeg klaget over dette til 
min kamerat, som ertet meg: «Jeg lurer på 
hvem sin bagasje som var skyld i det…»

Takk til Yumico Tanaka, Jeff Slenker og Philip Gilliat
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Partysvenske (lat. Svecus convictor),  
person født i Sverige på 80- eller tidlig 90-
tall og / eller oppvokst i samme land, som 
arbeider og lever et utagerende liv i Oslo 
i perioder fra seks måneder til to år. Uav-
hengig av kjønn kan personen lett kjen-
nes igjen på solbrun hud / bruk av mørk 
underlagskrem, tydelig farget eller bleket 
hår med overdreven bruk av «styling»-
produkter. Bekledningen består som 
regel i nye, men relativt billige antrekk 
av typen som kalles «hipster»; jeans, ru-
tete skjorter, stripete gensere eller store 
ensfargede overdeler. Gjerne seilsko, mo-
kasiner eller andre typer fritidssko som 
bærer preg av å aldri ha møtt Marka. 
I tillegg bæres som regel en betydelig 
mengde accessoirer (hunnkj.), og / eller 
en dyr klokke (obl. for hannkj.). P. arbei-
der som regel i servicenæringer; klessalg, 

servering / uteliv og lignende yrker der 
unge nordmenn ellers søker stillinger. P. 
foretrekker å leve i store grupper på små, 
trange områder, i likhet med mindre hel-
dige mennesker i fattigere deler av ver-
den. Kostholdet består særlig av knäcke-
bröd, som de importerer fra hjemlandet, 
med en variasjon av alkoholholdige drik-
ker og kebab hver femte og sjette dag. P.s 
andel av befolkningen ligger på ca 75 000 
individer, dvs. 13,5 % av innvandrerne i 
Norge, den nest største gruppen av slike. 
Da P.s eget hjemland, Sverige, har ar-
beidsledighet på 9 %, er det naturlig for 
de unge å søke arbeid andre steder. I mot-
setning til andre i., velger P. å bruke inn-
tekten i Norge heller enn å bidra til eget 
hjemlands økonomi. Andre forskjeller 
mellom P. og andre i. er at P. viser en stør-
re uvilje mot å integrere seg i det norske 

P - Partysvenske av 
Marianne Timby Hartvåg
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miljøet, og bedriver lobbyvirksomhet for 
å holde u.n. borte fra sine miljøer og loka-
ler; P. later ikke til å ha 
noen politiske, religi-
øse, sosiale eller sek-
suelle holdninger eller 
restriksjoner overfor 
noe som helst i N. eller 
S.; P. har ingen direkte 
ambisjoner om ut-
dannelse; P. innfører 
ikke aspekter ved sin 
egen kultur til N. for 
å bidra til et flerkul-
turelt samfunn. Ef-
fekten av P. i N. viser 
seg å påvirke u.n. mer 
enn andre grupper, og 
bidrar til at u.n. stu-
derer hardere og får 
bedre karakterer som 
følge av at deres alko-
holinntak går ned, da 
alle utesteder er over-
tatt av P., og da det 
virker som om u.n. og 
P. foretrekker å leve 
adskilt, må u.n. holde 
seg hjemme. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kilder: SSB, Dagsavisen, artikkel 429593. Stor takk 
til førstelektor Tor Ivar Østmoe

Illustrasjon: Miriam Skiaker Myrstad
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Endelig, kan man si, har vi fått en bio-
grafi over en av okkupasjonshistoriens 
største «doldiser» – Karl Marthinsen, 
som i egenskap av sjef for det beryktede 
Statspolitiet, senere også Hirden, var en 
av NS-regimets mektigste menn helt til 
Hjemmefronten satte en stopper for kar-
rieren hans på en bakketopp på Blindern 
i 1945. Boken må forstås som en del av et 
tandemprosjekt; Nøkleby var konsulent 
for Benedicte M. Orvungs film Strengt 
hemmelig – skuddene på Karl Marthin-
sen, og har altså skrevet denne biografien 
på basis av sitt eget detektivarbeid. Som 
forfatteren selv påpeker, har hun konsen-
trert seg om Marthinsens politiske rolle, 
mens filmen fokuserte på det personlige. 
Selv med det forbeholdet går det svært 

Tittel: Politigeneral og hirdsjef 
– Karl A. Marthinsen 
Forfatter:  Berit Nøkleby   
Forlag:  Aschehoug 

Mektig mann, spor i sand anmeldelse av  
Eystein Halle 
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fort i de første svingene: Marthinsens liv 
frem til krigsutbruddet blir unnagjort på 
knappe fire sider i denne boken.

Det er altså tiden som Stapo- og senere 
hirdsjef som står i sentrum. Fremstillin-
gen følger noe av det samme mønsteret 
som i Nøklebys bok Gestapo – tysk politi i 
Norge fra 2003, der oversiktlige fremstil-
linger, med organisasjonskart og det hele, 
veksler med anekdotisk materiale. Det er 
en grundighet i dette som andre histori-
kere kunne lære av; drapet på Marthin-
sen i 1945, den etterfølgende etterfors-
kningen og nazi-myndighetenes hevn er 
skildret med en detaljrikdom man knapt 
finner noe annet sted, like ned til patron-
hylsene som ble funnet på åstedet og nav-
nene på de 29 som ble skutt som represa-
lier for likvidasjonen. Det samme gjelder 
Eilifsen-saken, der en politimann fra det 
«vanlige» (ikke-politiske) Ordenspolitiet 
ble dømt til døden fordi han nektet å ut-
føre en arrestordre. 

Dette er fascinerende lesning, og gir bl.a. 
innblikk i det vanskelige forholdet mellom 
det alminnelige politiet og Marthinsens 
nazistiske Stapo. Men hovedpersonen selv 

blir noen ganger litt borte i fremstillin-
gen. Det bildet vi likevel får, er av en fana-
tisk og skruppelløs nazist. «Ondskapens 
banalitet» er blitt en innarbeidet måte å 
beskrive folkemordernes anonyme med-
hjelpere på – fantasiløse, byråkratiske 
skrivebordsforbrytere som bare adlød 
ordre. Marthinsen passer ikke inn her; 
alle kilder fremstiller ham som ærgjerrig, 
initiativrik og en innbitt motstander av 
det rettsstatlige «juristeriet» som hindret 
Stapo og tyskerne i å slå hardt nok ned på 
motstanden. Viljesterk var han også; selv 
Jonas Lie fremsto ifølge en kilde som svak 
overfor sin egen politisjef.  Da Marthinsen 
i tillegg overtok stillingen som hirdsjef, 
ble han med Nøklebys ord «en av norges-
historiens mektigste menn.» Det var kan-
skje som hirdsjef Marthinsen for alvor ble 
en offentlig person. Han agiterte utrette-
lig for en skjerpet kamp mot nazismens 
fiender, og prøvde å få NS-medlemmer 
til å verve seg til fronttjeneste eller til de 
paramilitære NS-avdelingene som etter 
hvert ble opprettet i Norge. Det var denne 
aktiviteten, og frykten for en påfølgende 
borgerkrig ved krigens slutt, som førte til 
de skjebnesvangre skuddene i Blindern-
veien. 
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Nøklebys fremstilling er grundig, men 
hun unngår en del vanskelige spørsmål. 
Var Marthinsen, all sin makt til tross, vir-
kelig så begavet eller farlig som det ble 
hevdet på motstandshold? Det er liten 
tvil om at det var det nære forholdet til 
Lie som hjalp ham til toppstillingen i 
Stapo. Og hirdsjefstillingen fikk han fordi 
forgjengeren Møystad hadde blamert seg 
under en fyllekule. Et annet, enda mer 
betent spørsmål er hvorvidt likvidasjo-
nen virkelig kunne forsvares, med tanke 
på de høyst forutsigbare reaksjonene fra 
tysk hold.  Både Terboven, den største av 
alle okkupasjonsmyndighetenes «hau-
ker», Rediess og flere andre – blant andre 
Rogstad, som etterfulgte Marthinsen som 
Stapo-sjef – valgte å gjøre ende på seg selv 
under frigjøringen. At nettopp Marthin-
sen ville ha startet en borgerkrig, som 
Gunnar Sønsteby så skråsikkert hevder 
i Orvungs film, er en hypotese som tak-
ket være Hjemmefrontens kuler vil forbli 
kontrafaktisk, og burde vært gjenstand 
for et mer kritisk søkelys. 

At privatpersonen Karl A. Marthinsen blir 
borte i denne boken, er alt nevnt. Hans 
kone er redusert til en figur på et bilde, 
hans liv før krigen gjenfinnes bare i form 
av det tørre, knotete «Lebenslauf» han 

presenterte for sine tyske arbeidsgivere. 
Dette skyldes dels den nevnte arbeidsde-
lingen mellom Orvung og Nøkleby, men 
også at Marthinsen aldri fikk livet sitt 
brettet ut i noen rettssak etter krigen. 
Han ble aldri noen ikonisk okkupasjons-
figur, som f. eks. Rinnan eller Quisling. 
Sporene etter en av okkupasjonstidens 
mektigste menn forsvant i den historiske 
sanden – eller i snøen i Blindernveien. Nø-
klebys relativt korte, nøkterne fremstil-
ling kan ikke sammenlignes med mer fyl-
dige nazistbiografier, som Per Hanssons 
klassiske Rinnan-bok. Likevel gir boken i 
all sin korthet et interessant riss av Stapo, 
dette lite kjente norske «underbruket» av 
Gestapo. Her et det et gapende hull i litte-
raturen: Når skal noen skrive Statspoliti-
ets historie?
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Rouge Justice episode 1 av Lars Hemmingby
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Jeg flytter til Oslo, plukker opp Filologen 
og leser en tekst skrevet til Kjell Lars Berge 
fordi han kjefter på Filologen fordi de er 
dårlige og kjedelige. Brodd, nerve og sterke 
meninger. Lenger bak i bladet intervjues 
Dag Solstad fordi Filologen visst var Profil 
før. Haha. 

Så sitter jeg på Georg Sverdrup og leser om 
Deleuze og Freud. Jeg prøver å være sint. 
Hngh. Så tar jeg banen hjem, kjøper Moles-
kine og en dyr penn på Ark på veien, lager 
middag, ser en film om Kurt Cobain, setter 
på Radiohead. Og så prøver jeg å bli serri.

jeg vil bo i et trehus. Jeg vil eie en rund og 
trofast VW Passat og ha golden retriever. 
Og du leser din Emily Dickinson og jeg min 
Robert Frost i de skikkelig gode lenesto-
lene våre i stua. Det er lørdag formiddag, 
vi har vært ute hele morgenen og bundet 
sammen bærbuskene. Litt grått ute, men 
klart. Lunt og fint inne. Vi skal ingenting i 
dag, må ingenting i morgen. Gå på jobb på 
mandag, bare, betjene lånet (det er ikke 
så vanskelig). Bo i huset, gå tur i skog og 
mark, plukke sopp. Så gå hjem og renske, 
sette på tevann, sitte og se ut av kjøkken-
vinduet. 

Kjære Carline,

Kjære Carline av 
Guy Debord 2000
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Når vi sitter sånn, helt stille på hver vår 
side av kjøkkenbordet, så er det at jeg er 
nærest deg av alt. Jeg kan se ut på gårds-
plassen og smile varmt helt fra nederst i 
magen og opp gjennom ryggen og nakken 
til hodet og ansiktet. Når jeg trekker pus-
ten gjennom nesen, så lukter det ingen-
ting, men luften er mild og frisk og mjuk 
og søt og jeg kjenner med hele meg at deg, 
du. 

Den samme følelsen er der når vi legger 
oss om kvelden. Det er mørkt i rommet, 
men ikke mørkere enn at nattkjolen din 
lyser svakt blåhvitt, og alt er mørkt blått 
og sølvgrått.  Når vi brer dyna over oss og 
ligger vendt mot hverandre, så kjenner 
jeg den samme luften gjennom nesen, den 
samme kriblingen. 

Og når jeg stryker hånden over hoften din 
og ned over den faste, myke magen, så 
står det guder og engler rundt om i rom-
met, svakt smilende og med fromme, uen-
delig milde øyne. Ingenting er mer riktig. 
Linjen nedover fra kinnet ditt mot haken, 
halsen og du igjen, deg. Du ler litt og spør 
hvorfor jeg smiler sånn, og jeg klarer bare 
så vidt å svare: «det her... hellig!»

Sånn at jeg vil bo i et trehus, et sted jeg 
kan se sola stå opp. Men viktigere er at vi 
får bo der i fred. Vi vil ikke storme fest-
ninger, vi vil kjøpe ristede kastanjer og 
rusle i varme klær nedover alleene i Lux-
embourg-parken, hånd i hånd. Vi vil ikke 
drepe fedrene våre, vi vil gi dem barne-
barn. 

Og vi vil jobbe i den norske skolen uten 
dårlig samvittighet for at vi ikke skriver i 
Vinduet. Vi vil le litt, sammen, av Vinduet, 
Morgenbladet og alle de andre masete, 
kjedelige institusjonene i Oslo fulle til 
randen av alltid seigt møkkete, bleike og 
klamme bymennesker.

For vi er unge og vakre. Hvis vi er ute hele 
dagen, får vi roser i kinnene og kroppene 
fulle av lys til lenge etter vi har lagt oss. 
Så drit i, og la oss være i fred.
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Er et hjem for ugler, studenter, fest og kos. Lokalet befinner seg i kjelleren  
på Sophus Bugges hus; ned trappen og til venstre. Kom på:  

 
Vår kjære Fredagspub – hjørnestein i driften vår,  

med et bredt utvalg av fabelaktige mennesker, bra musikk og generell kos  
hver fredag fra klokken seks til to. 

 
Evigkoselige Kafé Uglemor – Uglemor skjemmer deg bort på kaffe, vafler og spill.  

Kafeen er farlig koselig, og vi anbefaler deg å komme på besøk på  
tirsdager og torsdager mellom klokken tolv og fire.  

 
Feiende flotte Quizkvelder – Du får satt nødvendig og unødvendig 

kunnskap på prøve annenhver onsdag fra klokken syv til ett.

I tillegg arrangerer vi konserter, debatter og andre spesielle og spenstige ting. Uglebo 
er drevet av Filologisk Forening; fakultetsforeningen på HF. Hvis du vil være med og 
stå bak baren, lage vafler og kaffe, være DJ, besørge public relations, lage quizer og 

arrangere kulturkvelder ønsker vi deg velkommen som frivillig i foreningen.  
Arbeidet er ikke av en kvantitativ eller kvalitativ utbrenthetsproduserende art, og du 

får muligheten til å få gode venner, være med på våre mange interne arrangementer og 
få flust av andre goder.  

Påmeldingslapper ligger i baren på Uglebo og i cyberspace på www.uglebo.no

Kom også gjerne innom kontoret vårt, som ligger ned trappen og til  
høyre på Sophus Bugges hus, for spørsmål, påmelding og hyggeprat.

UGLEBO
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Styret i Uglebo høsten 2010
Leder Martin Boré Kjellermester Øyvind N. Wedøe Økonomiansvarlig Anne Røv-
Johnsen Innkjøpsansvarlig Kristian Helstad Funksjonæransvarlig Camilla Holm 
Utlånsansvarlig Karen Hareide Sikkerhetsansvarlig Mina F. Berg Musikkansvarlig 
Hanne Smevik Kafeansvarlig Joakim P. Berg Økonomiassistent Christiane Seidl

Styret i Filologisk Forening høsten 2010
Leder Martin Boré Nestleder Cathrine B. Kæmpe IT-ansvarlig Tomas Brudal 
Økonomiansvarlig Carine Bjørnstad Kulturansvarlig Åshild Mageli PR-
ansvarlig Katarina Haukaas Skapansvarlig Hans-Olav Myrvold Filologen 
Torunn Johansen Kjellermester Øyvind N. Wedøe Internansvarlig Marte Dahl
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Tema for neste nummer er

feelgood
 

Deadline er 1. november


